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С Дэвидом Колдером, актером Королевского
Шекспировского театра, Сыгравшим в пьесе « Мос-
ковское золото » главную роль — Президента Гор-
бачева, беседует наш собственный корреспондент
в Лондоне Александр Куприянов.

— Дэвид, в пьесе, написан-
ной писателем Тариком Али и
публицистом Хауэрдом Брен-
тоном, охвачен широкий пери-
од времени — с 1917 года по
наши дни, действуют многие
личности: от Ленина до Ель-
цина, Лигачева, Чаушеску. Та-
кое смешение на сцене вре-
мен, личностей, психологизма и
некой плакатности, русского ба-
лагана и английского шоу —
что это! Политический фарс,
драма, комедия-гротеск!

— Авторы называют ее пье-
сой гласности, а еще «социали-
стической трагедией», посколь-
ку события в вашей стране, на

. их взгляд, очень драматич-
ны... Я бы все-таки назвал эту
пьесу исторической. Она ста-
вилась для английской публи-
ки — в первую очередь для
сегодняшней молодежи, кото-

( рая плохо знает историю, сла-
бо разбирается в политике. Ну
вот вам пример. Один студент
спрашивает меня: «А кто та-
кой Ленин?»

— О вас не скажешь, что вы
плохо разбираетесь в полити-
ке.

— Мне 44 года, моя моло-
дость и молодость моих дру-
зей прошла под флагом поли-
тизации. Мы были троцкиста-
ми. Сейчас я, — наверное, мож-
но сказать так — социалист. С
большим волнением наблюдаю
за происходящим в Советском
Союзе. Мы когда-то верили в
утверждение социализма в Ев-
ропе. Этого не случилось...

А поколение, выросшее при
«тэтчеризме», очень далеко от
политики. Мне кажется, они ду-
мают только о себе.

— Ставилась ли задача авто-
рами и режиссером — сде-
лать политический прогноз!
Хотелось ли вам заглянуть в
будущее русских!

— Если вы помните, в пьесе
две концовки. Одна — драма-
тическая, очень печальная,
другая — оптимистическая:

’ Президент Горбачев сидит с
Раисой, ^аксимовной на фоне
русскі; • ^берез и мирно бесе-
дуют. .Іично я за этот вариант.
И не только на сцене, но и в
жизни. '

— Мн^ ііажется, что мно-
гие персонажи пьесы на
сцене решены очень, как
бы это сказать, прямоли-
нейно... Например, Лигачев или
тот же Ельцин. Лигачев очень
ортодоксален и потому несим-
патичен. Зато Ельцин — только
«любимец народа».

— Согласен. В жизни все го-
раздо сложнее. Ну вот один
пример. Помните, 7 ноября во

) время празднования очеред-
ной годовщины Октябрьской
социалистической революции
на трибуне Мавзолея рядом с
Горбачевым стоял Ельцин. Он
улыбался, приветствовал де-
монстрантов. Одним словом —
вел себя как большой друг и
соратник Горбачева. А потом,
когда он сгустился с трибуны?
Он критииівал Горбачева,
очень сильно' критиковал! Лич-
но мне такое поведение непо-
нятно. Что .же касается нашей
пьесы, тэ мне кажется, ре-
жиссер -те вил задачу пока-
зать в ней именно характер-
ные ч->рты политических лиде-
ров, тределяющие их жиз-
ненны стиль. Эта пьеса — гро-
теск.

— Дэвид, но вы, играя Пре-
зидента Горбачева с большой
симпатией и колоссальной —
это не преувеличение и не
комплимент — похожестью,
показываете зрителю челове-
ка сомневающегося—

— Если сказать честно, я иг-
раю... сам себя!

— Вам нравится ваша роль и
собственное исполнение!

— По правде — да (смеет-
ся). Не сочтите за нескром-
ность.

— Откуда такое сходство!
— Я актер. Смотрел много

документальных хроник о ва-
шем Президенте. Ну и потом,
повторюсь, я поддерживаю
практически все шаги Горба-
чева, которые он делает сей-
час. Он мне симпатичен. А по-
хожесть... Несколько лет на-
зад мне стало казаться, что я
на кого-то похож. Оказа-
лось — на Горбачева.

— Представим на минутку:
вы приезжаете в Советский
Союз и... выдвигаете свою
кандидатуру в президенты.

— Как в Польше — да? Неиз-
вестный миллионер с несколь-
кими паспортами...

Это невозможно... Я не ви-
жу никакого другого челове-
ка, кроме Михаила Горбачева,
на месте Президента Совет-
ской страны в нынешней си-
туации. Ему очень трудно. Он
как бы открыл дверь, но сам
в нее не может пройти. Я го-
ворю об этом всем здесь, в
Англии, но не знаю, смогу ли
так открыто говорить в Совет-
ском Союзе. Позволительно
ли будет напечатать все, что я
сказал?

— Вы бывали в Советском
Союзе!

— Нет. Еду впервые. Мы ве-
зем «Московское золото».
Очень волнуемся, ведь пьеса
была поставлена только для
английской публики...

Мы не хотели обидеть рус-
ских. Жанр политического
фарса требовал гротеска.
Есть в «Московском золоте»
три очень важных персона-
жа — кремлевские уборщицы,
Зоя, Лена и Катя. Они увозят
на каталке умирающих время
от времени генеральных сек-
ретарей, протирают пыль на
круглом столе, за которым за-
седают члены Политбюро, ус-
танавливают портреты и вен-
ки... Мы показываем, как «боль-
шая политика» влияет на жизнь
каждой из этих уборщиц —
простых русских женщин. Хо-
тел бы подчеркнуть, что все
персонажи пьесы, хотя и за-
частую носят имена конкрет-
ных людей, это все-таки вы-
мышленные герои. Они — ре-
зультат воображения авторов.

— Богатые ли люди англий-
ские актеры!

— Кажется, у нас самая низ-
кая зарплата среди театров Ев-
ропы. Вообще на культуру в
Великобритании тратится, на
мой взгляд, очень мало де-
нег.

— Чем вы любите занимать-
ся больше всего!

— Люблю философствовать
(улыбается), смотреть кино,
просто читать. Люблю свою же-
ну и друзей. Люблю встретить-
ся с ними, попить пивка, поси-
деть, поговорить... Очень люб-
лю джаз.

— Знаете ли вы советский
театр!

— Нет. Только Таганку. Мно-
го слышал о Высоцком и о
Любимове.

— Что бы вы хотели поже-
лать советским людям!

— Сейчас многим кажется,
что выхода нет. Но он есть, я
верю в хорошее будущее ва-
шей страны. На русских сейчас
лежит величайшая ответствен-
ность. Это правда, это дейст-
вительно так

Лондон.

Комментарий заместителя главного редактора
журнала «Театр» Михаила ШВЫДКОГО:

— Два английских драматурга — Тарик Али и Хауэрд Брен-
тон написали пьесу «Московское золото» в начале нынешнего
года. Брентон — один из ведущих драматургов Великобрита-
нии, Али — известный политический деятель, публицист и про-
дюсер, который был лидером студенческого движения в Па-
кистане, а затем в Англии, когда учился в Оксфорде. «Мос-
ковское золото» — при всех издержках^ и несовершенствах —
не просто пьеса о перестройке в нашей стране, написанная с
огромным уважением к М. С. Горбачеву и ко всем тем, кто
идет сегодня по пути перемен. Это попытка воссоздать траги-
ческий — поистине шекспировский — размах тех исторических
событий, что происходят в Советском Союзе. Разумеется, эту
пьесу написали англичане: их представления об авторской
свободе несколько иные, чем у нас...

26 сентября 1990 года состоялась премьера пьесы в Коро-
левском Шекспировском театре. В ноябре нынешнего года
журнал «Театр» опубликовал пьесу. Родилась идея фильма и
приглашения спектакля на гастроли в СССР, а для начала —
презентация пьесы.

Презентация пьесы «Московское золото» состоится в МОС-
КОВСКОМ ТЕАТРЕ ЮНОГО ЗРИТЕЛЯ 17 ДЕКАБРЯ в 20.00.


